
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 260
REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 260 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004811
Mfr. No.: 005345
Cartridge: 260 Remington
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 757253007750

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Full Length Sizing Dies
Einleitung
Danke, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese alle Abschnitte sorgfältig durch, um dich mit den
Sicherheitsmaßnahmen und Betriebsrichtlinien vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle die sichere Verwendung der Full Length Sizing Die sicher, die für das
Wiederladen von Munition entwickelt wurde.
Verbesserte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass bei Sicherheitsproblemen standardisierte
Rückrufbenachrichtigungen ausgegeben werden.
OnlineKauf: Stelle sicher, dass der Einzelhändler beim OnlineKauf die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen sollten getroffen werden, wenn der
Benutzer unerfahren ist oder Kinder anwesend sind.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen konsultiere die Produktdokumentation für den entsprechenden
EUKontakt.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Updates zu unsicheren Produkten über die
EUSicherheitsgatePlattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Matrize verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halte die Matrize und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladungen, wie sie in zuverlässigen Wiederladehandbüchern
angegeben sind.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Verwende die Matrize nur mit kompatiblen Patronen, wie in den Produktinformationen angegeben.
Versuche nicht, die Matrize zu modifizieren oder sie für andere als die vorgesehenen Zwecke zu
verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere die Sizing Die sicher in einer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegung während des Betriebs zu
vermeiden.

Nutzung:2.

Bereite die Hülsen vor, indem du sie vor dem Größen aufräumst und überprüfst.
Stelle die Matrize gemäß den gewünschten Größenangaben ein und stelle sicher, dass sie korrekt
für die verwendete Patrone eingestellt ist.
Lege eine Hülse in die Presse und betätige den Hebel gleichmäßig, um die Hülse zu vergrößern.
Entferne nach dem Größen die Hülse und überprüfe sie, um sicherzustellen, dass sie den
Spezifikationen entspricht.



Reinige die Matrize nach der Verwendung, um ihren Zustand und ihre Leistung zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Matrize nicht im normalen Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme oder
Standorte für die Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Nutzung der Forster Full Length Sizing Die konsultiere bitte die
Produktdokumentation für die entsprechenden Kontaktinformationen.

Indem du diese Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im
Wiederladen von Munition informiert.



Safety Instruction Guide for Full Length Sizing
Dies
Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Die for your reloading needs. This guide provides
important safety instructions and precautions to ensure the safe and effective use of this product. Please read
through all sections carefully to familiarize yourself with the safety measures and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the Full Length Sizing Die, which is designed for reloading ammunition.
Enhanced Recalls: Be aware that if any safety issues arise, standardized recall notices will be issued.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if the user is inexperienced or if children are
present.
EU Contact Point: For any safety inquiries, consult the product documentation for the appropriate EU
contact.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the sizing die.
Ensure that the work area is welllit and free from distractions.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and pets.
Do not exceed the recommended loads as specified in reliable reloading manuals.
Inspect the die regularly for any signs of wear or damage before each use.
Only use the die with compatible cartridges as specified in the product information.
Do not attempt to modify the die or use it for purposes other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely mount the sizing die in a reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure the die is tightened properly to avoid any movement during operation.

Usage:2.

Prepare the cases by cleaning and inspecting them before resizing.
Adjust the die according to the desired sizing specifications, ensuring it is set correctly for the
cartridge being used.
Place a case into the press and operate the handle smoothly to resize the case.
After resizing, remove the case and inspect it to ensure it meets specifications.
Always clean the die after use to maintain its condition and performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal sites.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the Forster Full Length Sizing Die, please refer to the
product documentation for the appropriate contact information.

By following these guidelines and precautions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Always
prioritize safety and stay informed about best practices in ammunition reloading.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Dies de
Tamaño Completo
Introducción
Gracias por elegir el Die de Tamaño Completo Forster para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad y precauciones importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee todas las secciones con atención para familiarizarte con las medidas de seguridad y las
pautas operativas.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el Die de Tamaño Completo de manera segura, diseñado
para la recarga de municiones.
Recalls Mejorados: Ten en cuenta que si surgen problemas de seguridad, se emitirán avisos de recall
estandarizados.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se deben tomar precauciones adicionales si el usuario es
inexperto o si hay niños presentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la documentación del
producto para el contacto adecuado en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones sobre productos inseguros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al utilizar el die de
tamaño.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén el die y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y mascotas.
No excedas las cargas recomendadas según lo especificado en manuales de recarga confiables.
Inspecciona el die regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Solo usa el die con cartuchos compatibles según lo especificado en la información del producto.
No intentes modificar el die ni usarlo para fines distintos a los previstos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta el die de tamaño de manera segura en una prensa de recarga de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar cualquier movimiento durante la operación.

Uso:2.

Prepara los casquillos limpiándolos e inspeccionándolos antes de redimensionarlos.
Ajusta el die según las especificaciones de tamaño deseadas, asegurándote de que esté
configurado correctamente para el cartucho que estás utilizando.
Coloca un casquillo en la prensa y opera la manija suavemente para redimensionar el casquillo.
Después de redimensionar, retira el casquillo e inspecciónalo para asegurarte de que cumpla con
las especificaciones.
Limpia siempre el die después de usarlo para mantener su condición y rendimiento.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular. Consulta programas locales de reciclaje o sitios de
eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso del Die de Tamaño Completo Forster, consulta la
documentación del producto para obtener la información de contacto adecuada.

Al seguir estas directrices y precauciones, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas en la recarga de municiones.



Guide de Sécurité pour les Dies de
Dimensionnement Intégral
Introduction
Merci d'avoir choisi le die de dimensionnement intégral Forster pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions et des précautions de sécurité importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace
de ce produit. Merci de lire toutes les sections attentivement pour te familiariser avec les mesures de sécurité
et les directives opérationnelles.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser le die de dimensionnement intégral en toute sécurité, conçu pour
le rechargement de munitions.
Rappels Améliorés : Sois conscient qu'en cas de problèmes de sécurité, des avis de rappel standardisés
seront émis.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le détaillant respecte les exigences de
sécurité.
Attention Particulière aux Consommateurs : Des précautions supplémentaires doivent être prises si
l'utilisateur est inexpérimenté ou si des enfants sont présents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte la documentation du produit pour le
contact approprié en UE.
Alertes Rapides : Reste informé des mises à jour sur les produits dangereux via la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de l'utilisation du die de dimensionnement.
Assuretoi que l'espace de travail est bien éclairé et exempt de distractions.
Garde le die et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
Ne dépasse pas les charges recommandées telles que spécifiées dans des manuels de rechargement
fiables.
Inspecte régulièrement le die pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
N'utilise le die qu'avec des cartouches compatibles comme spécifié dans les informations du produit.
Ne tente pas de modifier le die ou de l'utiliser à d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Monte solidement le die de dimensionnement dans une presse de rechargement conformément
aux instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :2.

Prépare les étuis en les nettoyant et en les inspectant avant le dimensionnement.
Ajuste le die selon les spécifications de dimensionnement souhaitées, en veillant à ce qu'il soit
correctement réglé pour la cartouche utilisée.
Place un étui dans la presse et actionne la manette en douceur pour redimensionner l'étui.
Après le dimensionnement, retire l'étui et inspectele pour t'assurer qu'il respecte les spécifications.



Nettoie toujours le die après utilisation pour maintenir son état et ses performances.

Instructions de Disposal
Dispose de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le die dans les déchets ménagers habituels. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou
les sites de collecte de déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation du die de dimensionnement intégral Forster, consulte
la documentation du produit pour les informations de contact appropriées.

En suivant ces directives et précautions, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures pratiques en matière de rechargement de munitions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Dimensionamento Completo
Introduzione
Grazie per aver scelto il Die di Dimensionamento Completo Forster per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce importanti istruzioni e precauzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente tutte le sezioni per familiarizzare con le misure di sicurezza e le
linee guida operative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Garantire un uso sicuro del Die di Dimensionamento Completo, progettato per la
ricarica delle munizioni.
Richiami Potenziati: Essere consapevoli che se si presentano problemi di sicurezza, verranno emessi
avvisi di richiamo standardizzati.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Prendere ulteriori precauzioni se l'utente è inesperto o se sono presenti
bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, consultare la documentazione del prodotto
per il contatto appropriato in UE.
Avvisi Rapidi: Rimanere informati su eventuali aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossare sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante l'uso
del die di dimensionamento.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.
Tenere il die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non superare i carichi raccomandati come specificato nei manuali di ricarica affidabili.
Ispezionare regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Utilizzare il die solo con cartucce compatibili come specificato nelle informazioni sul prodotto.
Non tentare di modificare il die o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Montare saldamente il die di dimensionamento in una pressa di ricarica secondo le istruzioni del
produttore.
Assicurarsi che il die sia serrato correttamente per evitare qualsiasi movimento durante
l'operazione.

Uso:2.

Preparare i bossoli pulendoli e ispezionandoli prima del dimensionamento.
Regolare il die in base alle specifiche di dimensionamento desiderate, assicurandosi che sia
impostato correttamente per la cartuccia in uso.
Posizionare un bossolo nella pressa e azionare la maniglia in modo fluido per dimensionare il
bossolo.
Dopo il dimensionamento, rimuovere il bossolo e ispezionarlo per garantire che soddisfi le
specifiche.



Pulire sempre il die dopo l'uso per mantenere la sua condizione e prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il die nei normali rifiuti domestici. Controllare i programmi di riciclaggio locali o i siti di
smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del Die di Dimensionamento Completo Forster, si prega
di fare riferimento alla documentazione del prodotto per le informazioni di contatto appropriate.

Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Dai
sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella ricarica delle munizioni.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Full Length
Sizing Dies
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Full Length Sizing Die for dine omlastingsbehov. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og forholdsregler for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les
gjennom alle seksjoner nøye for å bli kjent med sikkerhetstiltakene og driftsretningslinjene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av Full Length Sizing Die, som er designet for omlasting av
ammunisjon.
Forbedrede tilbakekallinger: Vær oppmerksom på at hvis det oppstår sikkerhetsproblemer, vil
standardiserte tilbakekallingsvarsler bli utstedt.
Nettkjøp: Når du handler på nettet, må du sørge for at forhandleren overholder sikkerhetskravene.
Spesiell forbrukerfokus: Ekstra forholdsregler bør tas hvis brukeren er uerfaren eller hvis barn er til stede.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, se produktdokumentasjonen for passende
EUkontakt.
Rask varsling: Hold deg informert om eventuelle oppdateringer om usikre produkter gjennom EUs Safety
Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du bruker sizing die.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Hold die og alle omlastingskomponenter utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr.
Ikke overskrid de anbefalte ladningene som angitt i pålitelige omlastingsmanualer.
Inspiser die regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Bruk kun die med kompatible patroner som spesifisert i produktinformasjonen.
Forsøk ikke å modifisere die eller bruke den til formål som ikke er ment.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Monter sizing die sikkert i en omlastingspresse i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at die er strammet ordentlig for å unngå bevegelse under drift.

Bruk:2.

Forbered hylsene ved å rengjøre og inspisere dem før resizing.
Juster die i henhold til ønskede størrelsesspesifikasjoner, og sørg for at den er riktig innstilt for
patronen som brukes.
Plasser en hylse i pressen og betjen håndtaket jevnt for å resize hylsen.
Etter resizing, fjern hylsen og inspiser den for å sikre at den oppfyller spesifikasjonene.
Rengjør alltid die etter bruk for å opprettholde tilstanden og ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller utslitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast die i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller steder for farlig
avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet og bruk av Forster Full Length Sizing Die, vennligst se
produktdokumentasjonen for passende kontaktinformasjon.

Ved å følge disse retningslinjene og forholdsreglene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse.
Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis innen omlasting av ammunisjon.



Instrukcja bezpieczeństwa dla wkładów do
pełnego rozmiaru
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładu do pełnego rozmiaru Forster do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i środki ostrożności, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się ze wszystkimi
sekcjami, aby zaznajomić się z zasadami bezpieczeństwa i wytycznymi operacyjnymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie wkładu do pełnego rozmiaru, który jest
zaprojektowany do ponownego ładowania amunicji.
Wzmocnione przypomnienia: Bądź świadomy, że w przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z
bezpieczeństwem, zostaną wydane ustandaryzowane powiadomienia o wycofaniu.
Zakupy online: Podczas zakupu online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Dodatkowe środki ostrożności powinny być podejmowane, jeśli
użytkownik jest niedoświadczony lub jeśli w pobliżu znajdują się dzieci.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z
dokumentacją produktu, aby znaleźć odpowiedni kontakt w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z wkładu.
Upewnić się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Trzymać wkład i wszystkie komponenty do ponownego ładowania poza zasięgiem dzieci i zwierząt
domowych.
Nie przekraczać zalecanych obciążeń określonych w wiarygodnych podręcznikach do ponownego
ładowania.
Regularnie sprawdzać wkład pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Używać wkładu wyłącznie z kompatybilnymi nabojami, zgodnie z informacjami o produkcie.
Nie próbować modyfikować wkładu ani używać go do innych celów niż zamierzony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Bezpiecznie zamontować wkład w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcją
producenta.
Upewnić się, że wkład jest odpowiednio dokręcony, aby uniknąć jakichkolwiek ruchów podczas
pracy.

Użytkowanie:2.

Przygotować łuski, czyszcząc i sprawdzając je przed rozmiarem.
Dostosować wkład zgodnie z pożądanymi specyfikacjami rozmiaru, upewniając się, że jest
poprawnie ustawiony dla używanego naboju.
Umieścić łuskę w prasie i płynnie obsługiwać uchwyt, aby rozmiarować łuskę.



Po rozmiarowaniu usunąć łuskę i sprawdzić, czy spełnia specyfikacje.
Zawsze czyścić wkład po użyciu, aby zachować jego stan i wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizować wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucać wkładu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdzić lokalne programy recyklingu lub
miejsca utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wkładu do pełnego rozmiaru
Forster, proszę zapoznać się z dokumentacją produktu, aby znaleźć odpowiednie informacje kontaktowe.

Przestrzegając tych wskazówek i środków ostrożności, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas ponownego ładowania. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z
najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania amunicji.



Turvallisuusohjeet Full Length Sizing Dies
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja varotoimia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki osiot
huolellisesti, jotta voit tutustua turvallisuusmenettelyihin ja käyttöohjeisiin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että käytät Full Length Sizing Die tuotetta turvallisesti, joka on suunniteltu
patruunoiden lataamiseen.
Parannetut muistutukset: Ole tietoinen siitä, että jos turvallisuuteen liittyviä ongelmia ilmenee,
standardoidut muistutukset julkaistaan.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Ota erityisiä varotoimia, jos käyttäjä on kokematon tai jos lapsia on
läsnä.
EUyhteyspiste: Kaikkien turvallisuuskysymysten osalta tarkista tuotteen asiakirjat oikean EUyhteyden
saamiseksi.
Nopeita ilmoituksia: Pysy ajan tasalla kaikista päivityksistä vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi sizing die tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja häiriötekijöistä vapaa.
Pidä die ja kaikki latauskomponentit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Älä ylitä suositeltuja kuormia, kuten luotettavissa latauskäsikirjoissa on määritelty.
Tarkista die säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä diea vain yhteensopivien patruunoiden kanssa, kuten tuoteinformaatiossa on määritelty.
Älä yritä muokata diea tai käyttää sitä muuhun kuin siihen tarkoitetuun tarkoitukseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä sizing die tiukasti latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on kunnolla kiristetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:2.

Valmistele hylsyt puhdistamalla ja tarkistamalla ne ennen koon muuttamista.
Säädä die haluttujen koon määrittelyjen mukaan varmistaen, että se on asetettu oikein
käytettävälle patruunalle.
Aseta hylsy painoon ja käytä kahvaa sujuvasti hylsyn koon muuttamiseksi.
Hylsyn koon muuttamisen jälkeen poista hylsy ja tarkista, että se täyttää vaatimukset.
Puhdista die käytön jälkeen sen kunnon ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä diea tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten



jätteiden hävittämispaikat.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuteen ja Forsterin Full Length Sizing Die tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä, viittaa tuotteen
asiakirjoihin saadaksesi oikeat yhteystiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita ja varotoimia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Aina
priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla parhaita käytäntöjä patruunoiden lataamisessa.



Säkerhetsinstruktionsguide för Full Length Sizing
Dies
Introduktion
Tack för att du valde Forster Full Length Sizing Die för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt. Vänligen läs igenom alla avsnitt noggrant för att bekanta dig med säkerhetsåtgärderna och
driftsriktlinjerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av Full Length Sizing Die, som är designad för omladdning
av ammunition.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att om några säkerhetsproblem uppstår kommer
standardiserade återkallelsemeddelanden att utfärdas.
Onlineshopping: När du handlar online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Extra försiktighetsåtgärder bör vidtas om användaren är oerfaren eller om barn
är närvarande.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor, konsultera produktdokumentationen för lämplig EUkontakt.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella uppdateringar om osäkra produkter genom EU:s
Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder sizing
die.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från distraktioner.
Håll die och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och husdjur.
Överskrid inte de rekommenderade lasterna som anges i pålitliga omladdningsmanualer.
Inspektera die regelbundet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd endast die med kompatibla patroner som anges i produktinformationen.
Försök inte att modifiera die eller använda den för andra ändamål än avsett.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera sizing die ordentligt i en omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under drift.

Användning:2.

Förbered hylsorna genom att rengöra och inspektera dem innan de storleksanpassas.
Justera die enligt önskade storlekspecifikationer och se till att den är korrekt inställd för den
använda patronen.
Placera en hylsa i pressen och betjäna handtaget smidigt för att storleksanpassa hylsan.
Efter storleksanpassning, ta bort hylsan och inspektera den för att säkerställa att den uppfyller
specifikationerna.
Rengör alltid die efter användning för att bevara dess skick och prestanda.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte die i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller platser för farligt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av Forster Full Length Sizing Die, vänligen hänvisa till
produktdokumentationen för lämplig kontaktinformation.

Genom att följa dessa riktlinjer och försiktighetsåtgärder kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis inom ammunition
omladdning.



Bezpečnostní pokyny pro plné délkové matrice
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali plnou délkovou matrici Forster pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a opatření, která zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte všechny sekce, abyste se seznámili s bezpečnostními opatřeními a
provozními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání plné délkové matrice, která je určena pro přebíjení
munice.
Zvýšené stažení: Buďte si vědomi, že pokud nastanou nějaké bezpečnostní problémy, budou vydána
standardizovaná oznámení o stažení.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Zvláštní opatření by měla být přijata, pokud je uživatel nezkušený
nebo pokud jsou přítomny děti.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na dokumentaci produktu pro
příslušný kontakt v EU.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli aktualizacích týkajících se nebezpečných
produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání matrice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a bez rozptýlení.
Držte matrici a všechny komponenty přebíjení mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nepřekračujte doporučené zatížení, jak je uvedeno v důvěryhodných příručkách pro přebíjení.
Pravidelně kontrolujte matrici na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Používejte matrici pouze s kompatibilními náboji, jak je uvedeno v informacích o produktu.
Nepokoušejte se matrici upravit nebo ji používat k jiným účelům, než pro které je určena.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Pevně upevněte matrici v přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně utažena, aby se během provozu předešlo jakémukoli pohybu.

Použití:2.

Připravte náboje jejich vyčištěním a zkontrolováním před zmenšováním.
Nastavte matrici podle požadovaných specifikací zmenšení, ujistěte se, že je správně nastavena
pro používaný náboj.
Umístěte náboj do lisu a plynule ovládejte rukojeť pro zmenšení náboje.
Po zmenšení náboje jej vyjměte a zkontrolujte, zda splňuje specifikace.
Po použití vždy vyčistěte matrici, abyste zachovali její stav a výkon.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte matrici v běžném domácím odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace nebo místa pro
likvidaci nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání plné délkové matrice Forster se prosím obraťte na
dokumentaci produktu pro příslušné kontaktní informace.

Dodržováním těchto pokynů a opatření můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a zůstávejte informováni o osvědčených postupech v oblasti přebíjení munice.
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